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HASTER!
 
Se venligst vedhæftede brev + bilag vedrørende brevstemmeafgivning til lagtingsvalget på Færøerne den 8. december
2022. 
 
Brevet + bilag vil ligeledes blive sendt pr. post som Quickbrev snarest muligt til Rigshospitalet, Psykiatrisk Center
København, Herlev Hospital, Hvidovre Hospital, Bispebjerg Hospital, Epilepsihospitalet Filadelfia, Regionshospitalet
Nordjylland, Odense Universitetshospital, Aalborg Universitetshospital, Aalborg Universitetshospital - Psykiatrien,
Sygehus Lillebælt, Sygehus Sønderjylland og Aarhus Universitetshospital. Bemærk, at det fremsendte brev - ud over de
til denne e-mail vedhæftede bilag - ligeledes vil indeholde 5 eller flere eksemplarer af det brevstemmemateriale, der skal
benyttes ved valget.

Med venlig hilsen

Christine Boeskov
Valgkonsulent
Kontoret for Demokrati, Valgenheden
Direkte telefon: 25 16 12 06
Mail: cjb@im.dk
Mail: valg@im.dk

Indenrigs- og Boligministeriet 
Stormgade 2-6
1470 København K
Telefon: 72 28 24 00
valg.im.dk

Følg os på @valgDK

Sådan behandler vi personoplysninger 
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Stormgade 2-6 

1470 København K 

Telefon 72 28 24 00 

im@im.dk 

Til udvalgte sygehuse 

Brevstemmeafgivning til lagtingsvalget på Færøerne den 8. de-

cember 2022 

I anledning af, at der skal afholdes lagtingsvalg på Færøerne, skal Indenrigs- og Bolig-

ministeriet anmode hospitalet om at sørge for, at færøske vælgere, der er indlagt på 

hospitalet, får mulighed for at brevstemme til lagtingsvalget på Færøerne på samme 

måde som ved afgivelse af brevstemme ved folketingsvalg, jf. kapitel 8 i lov om valg til 

Folketinget (lovbekendtgørelse nr. 294 af 7. marts 2022).  

Til orientering kan ministeriet oplyse, at Rigsombudsmanden på Færøerne tidligere 

har oplyst, at der ikke skal ske bemyndigelse af specifikke brevstemmemodtagere. En 

brevstemmemodtager kan f.eks. være en fra hospitalets ledelse eller lignende eller en 

anden ansat. 

Brevstemmeafgivningen kan finde sted straks, og brevstemmeafgivningen må ske i så 

god tid, at brevstemmerne kan være den respektive valgbestyrelse på Færøerne i 

hænde senest på valgdagen den 8. december 2022 kl. 10.00. 

Der vedlægges 5 eksemplarer (dog 80 eksemplarer til Rigshospitalet) af det brevstem-

memateriale, ministeriet har modtaget fra Rigsombudsmanden på Færøerne. 

 Såfremt der skulle opstå behov for at modtage yderligere eksemplarer af det pågæl-

dende brevstemmemateriale, kan der rettes henvendelse til Indenrigs- og Boligmini-

steriet herom på valg@im.dk. Ministeriet er i besiddelse af et mindre restlager af brev-

stemmematerialet, som i begrænset omfang vil kunne udsendes til hospitalerne. 

Det bemærkes, at det brevstemmemateriale, der kan benyttes til lagtingsvalget i 2022, 

findes i to farver: 

1. Den ydre konvolut kan enten være hvid eller brun 

2. Den indre konvolut, som selve stemmesedlen lægges i, kan enten være grå el-

ler blågrøn 

Teksten på materialet er, trods forskellig farve, den samme, og alt materialet er tilveje-

bragt af landsstyret og derfor godkendt ifølge den færøske lagtingsvalglovs § 39, stk. 1, 

(lagtingslov nr. 49 af 20. juli 1978 med senere ændringer). 

Sagsnr. 

2022 - 5973 

 

Doknr. 

571044 

 

Dato 

14-11-2022 

-- AKT 571044 -- BILAG 2 -- [ Brevstemmeafgivning på sygehuse til lagtingsvalget den 8. december 2022 for færøer… --



 

 2 

Det bemærkes, at vælgere, der ønsker at afgive brevstemme til lagtingsvalget i henhold 

til reglerne om stemmeafgivning ved indsendelse af stemmeseddel, skal forevise fornø-

den legitimation. 

Til hospitalets eget brug vedlægges et eksemplar af følgebrevet fra Rigsombudsman-

den og tilhørende vejledning i dansk oversættelse. Endvidere vedlægges en adresse-

oversigt over de færøske kommuner. 

Hurtigst muligt efter fristen for indlevering af parti- og kandidatlister er udløbet, vil 

Færøernes landsstyre meddele, hvilke partier der opstiller til lagtingsvalget i 2022 

samt de pågældende partiers bogstavbetegnelser.  Når oplysningerne herom foreligger, 

vil Indenrigs- og Boligministeriet fremsende disse på mail.  

Indenrigs- og Boligministeriet skal samtidig meddele, at følgende partier opstillede 

ved lagtingsvalget den 31. august 2019 med de nedenfor viste bogstavbetegnelser: 

Fólkaflokkurin   Listi A 

Sambandsflokkurin   Listi B 

Javnaðarflokkurin   Listi C 

Sjálvstýri    Listi D 

Tjóðveldi    Listi E 

Framsókn    Listi F 

Miðflokkurin    Listi H 

Framtakið – fyri rættinum at velja Kannabis  Listi K 

Føroyaflokkurin   Listi L 

 

 

Med venlig hilsen 

 

Christine Boeskov 

Valgkonsulent 

 

 



AH Brævatkvøðutilfar til løg
tingsvalið 2022

Vísandi til, at løgmaður
 hevur skrivað út val til 

løgtingið at vera 8. des
embur 2022, verður við

hesum brævatkvøðutilf
ar sent at senda víðari 

til komandi løgtingsval.

Í hesum sambandi ska
l verða gjørt vart við, at

 tilfarið kann vera í tvei
mum litum:

1. Tann uttari brævbjál
vin kann annaðhvørt ve

ra hvítur ella brúnur.
2. Tann innari brævbjá

lvin, sum atkvøðuseðili
n verður lagdur í, kann

 annaðhvørt vera gráur

ella blágrønur. Hóast litirnar kunnu ver
a ymiskir, eru áskriftin á

 tí uttara brævbjálvanum
, vegleiðingarskrivið,

fylgiskrivið, váttanin og
 atkvøðuseðilin samlík.

 Landsstýrið hevur útve
gað alt tilfarið, og tí kun

nu

brævatkvøður í báðum
 litum góðkennast sam

bært § 39, stk. 1, í løgt
ingslóg nr. 49 frá 20. ju

li 1978
um val til løgtingið (løg

tingsvallógini) við seinn
i broytingum.

Gjørt verður somuleiðis
 vart við, at áður útflýgg

jað brævatkvøðutilfar fr
amvegis kann nýtast.

Ásetingar um atkvøðug
reiðslu við brævi eru at

 finna í §§ 35-43 í løgtin
gsvallógini.

Í § 36 í løgtingsvallógin
i er ásett:

“Stk. 4. Veljarar, ið stad
dir eru uttanlands, kunn

u greiða atkvøðu á don
skum sendistovum

ella konsulátum í útheim
inum, ella hjá einum, su

m landsstýrismaðurin h
evur heimilað.

Stk. 5. Veljarar, ið stad
dir eru í hinum partinum

 av ríkinum, kunnu grei
ða atkvøðu á støðum,

sum har vera nýtt til atk
vøðugreiðslu við brævi

.”

Ein veljari kann atkvøð
a við brævi til dagin fyr

i valið, men atkvøðurna
r skulu vera valstýrinum

 í
hendi í seinasta lagi va

ldagin, áðrenn atkvøðu
greiðslan byrjar kl. 10.0

0.

Til kunningar verður við
lagt yvirlit yvir bústað h

já øllum kommununum
, yvirlit yvir valstøð og

bygdir hoyrandi til hvør
t valstaðið umframt kap

ittul 12 í løgtingsvallógi
ni í danskari týðing og

vegleiðingin í danskari 
og enskari týðing. Verð

ur vegleiðingin útskriva
ð á báðum síðum, er h

on

meinlík føroysku veglei
ðingini.
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ØR OG I N L R  Ð Dansk udgave: Vedrørende brevstemm
emateriale til lagtingsva

lget i 2022

Vedrørende det brevste
mmemateriale, som Um

hvørvis- og vinnumálar
áðið har fremsendt

Rigsombuddet i forbind
else med langtingsvalg

et i 2022, påpeges, at m
aterialet kan findes i to

farver: 1. Den ydre konvolut ka
n enten være hvid eller

 brun.
2. Den indre konvolut, 

hvori selve stemmesed
len lægges, kan enten 

være grå eller blågrøn.

Teksten på materialet e
r trods forskellig farve d

en samme, og alt mate
rialet er tilvejebragt af

landsstyret og derfor go
dkendt, jf. $ 39, stk. 1, 

i lagtingslov nr. 49 fra 2
0. juli 1978 om valg til

lagtinget (lagtingsvalglo
ven) med senere ændr

inger.

Desuden kan tidligere f
remsendt færøsk brevs

temmemateriale fortsat
 benyttes.

Bestemmelser vedrøre
nde brevstemmeafgivn

ing findes i §$§ 35-43 i
 lagtingsvalgloven.

I § 36 i lagtingsvalglove
n er det fastsat:

“Stk. 4. Vælgere, der o
pholder sig i udlandet, 

kan afgive stemme på 
en dansk diplomatisk

eller konsulær repræse
ntation i udlandet eller 

hos en af landsstyret b
emyndiget.

Stk. 5. Vælgere, der op
holder sig i den øvrige 

del af riget, kan afgive 
stemme på eta f de

derværende steder for 
brevstammeafgivning.”

Der kan brevstemmes 
til dagen før valget, me

n brevstemmerne skal 
være valgbestyrelsen i

 hænde

senest på valgdagen, f
ør valghandlingen start

er kl. 10.00.

Der vedlægges en ove
rsigt over de færøske k

ommuners adresser, e
n oversigt over valgste

der og
bygder hørende til hver

t valgsted, en dansk ov
ersættelse af kap. 12 i 

lagtingsvalgloven og, i 
dansk

og engelsk oversættels
e, vejledningen, følgeb

revet og en attest til bru
g ved myndighedernes

vejledning m.v. i forbind
else med brevstemmea

fgivning. Hvis vejlednin
gen udskrives på begg

e

sider (duplex), vil den v
ære stort set identisk m

ed den færøske, som li
gger i alle

brevstemmekonvolutte
r. I den forbindelse hen

ledes opmærksomhede
n på, at den danske

oversættelse af vejledn
ingen, følgebrevet og a

ttesten kun er vejleden
de, da det er det af lan

dsstyret
tilvejebragte stemmem

ateriale, som skal beny
ttes og sendes til komm

unen, jf. § 38, stk. 2, i

lagtingsvalgloven. Endnu vides ikke, hvilk
e partier eller kandidate

r der kan stemmes på v
ed lagtingsvalget 2022

, da
opstillingsfristen er 14 d

age før selve valgdage
n.
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XII Stemmeafgivning v
ed indsendelse af stem

meseddel

§ 35. Vælgere, der øns
ker at vælge, men som

 på valgdagen ikke har
 mulighed for personlig

t

at møde på valgstedet 
for at afgive stemme, h

erunder søfolk, syge og
 andre, der ikke har

mulighed for at afgive s
temme på valgstedet p

å valgdagen, kan afgiv
e stemme ved

indsendelse af brevste
mmeseddel efter de i §

$§$ 36-43 indeholdte r
egler. Vælgere, der ikk

e
eller kun med uforholds

mæssig vanskelighed v
il kunne indfinde sig på

 afstemningsstedet

inden for de for afstem
ningen fastsatte tidsfris

ter, kan afgive stemme
 ved indsendelse af

stemmeseddel efter de
 i $§ 36-43 indeholdte r

egler.

$ 36. Vælgere, der oph
older sig på Færøerne,

 kan afgive stemme på
 et folkeregister,

herunder også folkereg
isteret i den kommune,

 hvor vælgeren er opfø
rt på valglisten. Søfolk

kan også afgive stemm
e hos en mønstringsbe

styrer. Vælgere, der øn
sker at afgive

brevstemme i henhold 
til reglerne i kap. XII, sk

al, om nødvendigt, frem
vise behørigt

identifikationsbevis. Stk. 2. Vælgere, der er
 indlagt på sygehus elle

r anden helbredelses- e
ller plejeinstitution

eller er under lægebeh
andling i hjemmet, kan

 afgive stemme på syg
ehuset eller institutione

n,
eller overfor vedkomme

nde læge eller to af val
gstyret dertil udpegede

 troværdige personer,

som begge skal fremvi
se identifikationsbevis 

udover udpegningen.

Stk. 3. Vælgere, der er
 indsat i arresthus, kan

 afgive stemme hos po
litiet.

Stk. 4. Vælgere, der op
holder sig i udlandet, k

an afgive stemme på e
n dansk diplomatisk

eller konsulær repræse
ntation i udlandet eller 

hos en af landsstyret b
emyndigt.

Stk. 5. Vælgere, der op
holder sig i den øvrige 

del af riget, kan afgive 
stemme på et af de

derværende steder for 
brevstemmeafgivning.

Stk. 6. Søfolk kan endv
idere afgive stemme på

 vedkommende skib.

§ 37. For søfolk og and
re, som ikke mener at k

unne være til stede val
gdagen og andre

vælgere, der opholder 
sig i udlandet, kan stem

meafgivningen tidligst s
ke 4 måneder før

valgdagen. I andre tilfæ
lde kan stemmeafgivnin

gen tidligst ske 1 uge fø
r valgdagen.

Stk. 2. Stemmeafgivnin
g ved indsendelse af st

emmeseddel kan ske d
agen før valgdagen, og

stemmesedlen skal væ
re kommet frem til valg

stedet, før afstemninge
n begynder.

$ 38. De til denne form
 for stemmeafgivning n

ødvendige stemmesed
ler med dertil hørende

særskilte konvolutter sa
mt blanketter til følgebr

eve og omslag, hvori fø
lgebreve og

konvolutten med stemm
esedlen skal sendes til

 kommunen, tilvejebrin
ges af landsstyret.

Stk. 2. Stemmesedlern
e skal være af hvidt pa

pir, påtrykt ordene ”Atk
vøðuseðil” på den ene

side. Konvolutterne ska
l være uigennemsigtige

 og af en sådan størrel
se, at de fuldstændig

dækker stemmesedlen
. Omslagene skal på fo

rsiden være påtrykt ang
ivelse af, at de

indeholder en stemmes
eddel til lagtingsvalg og

 på bagsiden være fors
ynet med en rubrik,

hvor vælgeren angiver 
sit navn og bopæl i den

 kommune, hvori han e
r opført på valglisten.

§ 39. Stemmeafgivning
en er kun gyldig, når de

n sker ved benyttelse a
f de af landsstyret

tilvejebragte stemmese
dler, følgebreve og om

slag. Stemmeafgivning
en foregår ved, at

vælgeren henvender si
g til en af de nedenfor i

 stk. 2 omhandlede per
soner. Efter at have

forevist fornøden legitim
ation, får han udleveret

 en stemmeseddel med
 tilhørende konvolut,

følgebrev og omslag. P
å stemmesedlen anføre

r han straks efter modt
agelsen og uden

overværelse af andre e
nten navnet på en af de

 personer, der stiller sig
 til valg, eventuelt med

Dansk oversættelse af 
uddrag af lagtingslov n

r. 49 af 20. juli 1978 om
 valg til Færøernes

lagting med senere æn
dringer
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ogstavbetegnelsen på 
et af de partier, der har

kandidater. Umiddelba
rt efter at vælgeren har

 stemt, indlægger han u
den at give nogen

adgang til at se, hvorle
des han har stemt, stem

mesedlen i den dertil b
estemte særlige konvo

lut

og tilklæber denne. Stk. 2. Det i § 38, stk. 1
 omhandlede følgebrev

 udfyldes straks efter a
t stemmesedlen er

indlagt i konvolutten. F
ølgebrevet skal indeho

lde:

1. En erklæring om, at 
vælgeren selv frivillig o

g uden overværelse af 
andre har udfyldt

stemmesedlen, lagt de
n i konvolutten og tilklæ

bet denne. Vælgeren s
kal tillige afgive en

erklæring på tro og love
 om, at han på valgdag

en ikke eller kun med u
forholdsmæssig

vanskelighed vil kunne
 indfinde sig på afstem

ningsstedet inden for d
e for afstemningen

fastsatte tidsfrister. Væ
lgerens underskrift på f

ølgebrevet skal finde s
ted i overværelse af

en konsulentembedsm
and eller en af landssty

ret dertil bemyndiget, s
åfremt vælgeren er

udenlands, henholdsvis
 føreren af vedkommen

de skib eller dennes ste
dfortræder, når

vælgeren er sømand o
g stemmen afgives om

bord eller vedkommend
e mønstringsbestyrer,

når stemmen afgives fø
r afrejse eller vedkomm

ende folkeregisterfører
 eller dennes

stedfortræder og for så
vidt angår patienter på 

sygehuse eller andre h
elbredelses- og

plejeinstitutioner, skal d
en pågældende vælger

s underskrift være afgiv
et i overværelse af

en læge og for andre s
yge personers vedkom

mende af en læge eller
 to af valgstyret dertil

udpegede troværdige p
ersoner. Følgebrevet s

kal dateres og angive v
ælgerens navn,

stilling og bopæl i den k
ommune, hvori han er 

opført på valglisten.

2. En attest udstedt af 
den eller dem, overfor 

hvem underskriften på 
følgebrevet har fundet

sted, med bevidnelse a
f, at underskriften er æ

gte og skrevet på den t
id og det sted, som

vælgeren har angivet, s
amt med bevidnelse af

, at stemmeafgivningen
 har fundet sted uden

overværelse af andre. 
Attesten må være unde

rskrevet af den pågæld
ende egenhændigt og

med angivelse af fulde
 navn, stilling og bopæ

l.

Stk. 3. Det påhviler de 
i stk. 2 omhandlede pe

rsoner at påse, udlever
ede stemmesedler m.v

.
straks anvendes og tilb

ageleveres i overensst
emmelse med §§ 38 og

 39. Forsømmelse hera
f

straffes efter $ 45. $ 40. Når vælgeren har
 stemt, og følgebrevet e

r behørigt udfyldt og at
testeret, indlægger

han konvolutten med s
temmesedlen og følgeb

revet i det dertil bestem
te omslag, som han

tilklæber og frankerer. 
endvidere udfylder han

 den på omslagets bag
side anbragte rubrik me

d

tydelig angivelse af sit 
navn og sin bopæl i næ

vnte kommune. Omsla
get afleveres endelig ti

l
den, overfor hvem stem

meafgivningen har fund
et sted. Denne foranled

iger herefter uden

unødvendigt ophold om
slaget indsendt til vedk

ommende kommune. S
temmeafgivningen må

ske så betids, at bygde
rådet/byrådet kan drag

e omsorg for, at omslag
et er fremme hos

valgstyret i god tid, inde
n afstemningens påbeg

yndelse.

$ 41. Bygderådet/byråd
et samler de indsendte

 omslag og indfører afs
enderens navn og

bopæl samt tidspunkte
t for omslagets modtag

else i en bog, der er ind
rettet til dette formål. D

e

indsendte omslag send
es uåbnede til valgstyre

t for det område, hvor v
edkommende vælger

efter den på omslaget a
ngivne bopæl er stemm

eberettiget. Omslagene
 skal være valgstyret i

hænde inden afstemnin
gens påbegyndelse.

$ 42. Inden afstemning
ens påbegyndelse åbn

es de modtagne omsla
g af valgstyret, der for

hver enkelt af omslage
ne undersøger, om den

 person, fra hvem det h
idrører, er opført på

valglisten, og i bekræft
ende fald straks sætter

 et kryds ved vælgeren
s navn på valglisten

samtidig med, at hans 
navn og valglistenumm

er opføres på stemmel
isten, jfr. § 24, 1. stk.

Findes der flere omslag
 fra samme vælger, er 

det kun omslaget indeh
oldende det senest

daterede følgebrev, de
r bliver talt med.
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 den nævnte undersøg

else, at den pågældend
e ikke er valgberettiget

,
eller oplyses det, at ha

n inden valgdagen er a
fgået ved døden, lægg

es den uåbnede konvo
lut

tilligemed følgebrevet p
å ny ind i omslaget, og

 dette kommer ikke vid
ere i betragtning. Det

samme gælder, når om
slaget indeholder ande

t eller mere end ét følg
ebrev og én konvolut,

eller det efter beskaffen
heden af omslaget, følg

ebrevet eller konvolutte
n er grund til at

antage, at de ikke høre
r til de ved landsstyrets

 foranstaltning tilvejebr
agte, eller at der ved

deres udfyldning, attes
tation, underskrift eller 

indsendelse ikke er gåe
t frem som foreskrevet.

Stk. 3. De konvolutter, 
som herefter kommer i

 betragtning, opbevare
s, hver enkelt sammen

med det tilhørende følg
ebrev og omslag, indtil

 afstemningen er afslut
tet. Konvolutterne

nedlægges derefter i e
n stemmekasse og bla

ndes mellem de øvrige
 stemmesedler og åbne

s
først, når det for optæll

ingens skyld er nødven
digt.

Stk. 4. Omslag, som m
odtages af valgstyret e

fter afstemningens påb
egyndelse, henlægges

uåbnede og kommer ik
ke videre i betragtning.

Stk. 5. Ved den i henho
ld til § 30 stedfindende

 opgørelse skal såvel o
mslag og følgebreve

som konvolutter og ste
mmesedler være tilsted

e.

$ 43. De omhandlede s
temmesedler er ugyldig

e:

1. Når det ikke med sik
kerhed kan afgøres, en

ten hvilken af kandidate
rne eller hvilket af

partierne vælgeren har
 villet give sin stemme,

2. når en konvolut inde
holder andet eller mere

 end én stemmeseddel
,

3. når der efter beskaff
enheden af en stemme

seddel er grund til at an
tage, at den ikke hører

til de ved landsttyrets fo
ranstaltning tilvejebrag

te, eller at der ved dens
 udfyldning ikke er

gået frem som i denne 
lov foreskrevet.

$ 45. Den, der forsømm
er udførelsen af forretn

inger, som påhviler ham
 efter denne lov,

straffes med bøde, me
dmindre strengere stra

f er forskyldt efter den ø
vrige lovgivning.
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VEJLEDNING Vælgere, der ønsker at
 vælge, men som på va

lgdagen ikke har mulig
hed for personligt at mø

de pa valgstedet for at 
afgive stemme, herund

er søfolk,
syge og andre, der ikke

 har mulighed for at afg
ive stemme på valgsted

et på valgdagen kan de
ltage i

Lagtingsvalg, Bygde/byrådsvalg (her
under valg af skolekom

mission)

ved indsendelse af stem
meseddel efter nedens

tående regler:

Stemmeafgivningen fin
der sted således:

L  Vælgere, der ophold
er sig på Færøerne, ka

n afgive stemme på et 
folkeregister. Vælgere,

 der er indsat i arresthu
s, kan afgive stemme h

os

politiet. 2. Veælgere, som opho
lder sig uden for landet

s grænser, kan afgive s
temme pa et dansk kon

sulat eller gesandtskab
 eller hos en af landsst

yret

bemyndiget. Vælgere, 
som opholder sig i den

 øvrige del af riget, kan
 afgive stemme på et a

f de derværende stede
r for brevstemmeafgivn

ing.
3. Søfolk kan også afgi

ve stemme hos en møn
stringsbestyrer eller på

 vedkommende skib.

4. Syge kan afgive stem
me på sygehuset, hjem

me eller hvor de ophold
er sig, se omstående u

nder fællesregler.

A. LAGTINGSVALG: Valgret har: Enhver, der på valgdag
en er fyldt 18 år, og som

 opfylder de øvrige beti
ngelser for valgret til la

gtinget samt er optaget
 på lagtingsvalglisten.

Vælgere, der ønsker at
 afgive brevstemme i h

enhold til reglerne i kap
. XII om stemmeafgivni

ng ved brev i lagtingsva
lgloven, skal, om nødve

ndigt, fremvise behørig
t

identifikationsbevis. Afstemningen foregar v
ed, at vælgeren - uden

 overværelse af andre 
- på den side af stemm

esedlen mrk. ”Atkvøðu
seðil” anfører enten na

vnet på en af
de personer, der stiller 

sig til valg i valgkredse
n, eventuelt med tilføje

lse af partibetegnelse, 
eller navnet eller bogst

avsbetegnelsen pa et a
f de partier,

der har kandidater i val
gkredsen.

B. BYGDE/BYRÅDSVA
LG (hender valg af sko

lekommission):

Berettiget til at deltage 
er enhver, der på valgd

agen er fyldt 18 år, og 
som opfylder de øvrige

 betingelser for valgret 
til kommunale rad sam

t er optaget pa
valglisten til kommunev

alg.

Afstemningen foregar v
ed, at vælgeren pa den

 side af stemmesedlen
 mrk. ”Atkvøðuseðil” an

fører enten navnet pa k
andidaten, listebetegne

lsen eller

bogstavbetegnelsen fo
r den kandidat, han vil 

stemme på. Vælgeren 
kan på denne stemmes

eddel vælge medlemm
er til bygde/byrad og sk

olekommission ved at
anføre dette i vedkomm

ende rubrik eller rubrikk
er.

Fællesregler for lagting
svalg og bygde/byråds

valg

Nar stemmesedlen er u
dfyldt, nedlægges den 

- uden at andre har haf
t adgang til at se, hvorl

edes der er stemt - i de
n mindste konvolut, som

 straks tilklæbes.

Derefter udfylder vælge
ren det på bagsiden af 

nærværende vejledning
 stående følgebrev. Fø

lgebrevet underskrives
 i overværelse af:

en konsulatembedsma
nd eller en af landsstyr

et bemyndiget, hvis væ
lgeren opholder sig i ud

landet, eller

vedkommende skibsfø
rer eller dennes stedfor

træder, hvis vælgeren 
er sømand, og afstemn

ingen foregår ombord, 
eller

vedkommende mønstri
ngsbestyrer, når afstem

ningen foretages før bo
rtrejse, eller

vedkommende folkereg
isterfører eller dennes 

stedfortræder,

og for så vidt angår pat
ienter på sygehuse, læ

gen og hjemme lægen 
eller to af valgstyret he

rtil udpegede personer
, som begge skal fremv

ise

identifikationsbevis udo
ver udpegelsen.

Den, som har overvære
t, at følgebrevet unders

krives, udfylder og und
erskriver den vedføjede

 attest.

Følgebrevet i udfyldt st
and og den lukkede ko

nvolut med indlagt stem
meseddel nedlægges d

erefter i den største ko
nvolut, som tilklæbes o

g adresseres til
bygde/byrådet i den ko

mmune, hvor vælgeren
 er opført på valglisten.

 Endvidere anføres det
 nederst til venstre på d

en yderste konvolut, om
 stemmesedlen vedrøre

r

lagtingsvalg eller komm
unevalg m.v. Derefter p

åføres på konvoluttens
 bagside vælgerens na

vn og bopæl i kommun
en, og det frankerede b

rev skal gives til den
person, der har skreve

t attesten, og denne sø
rger straks for, at breve

t tilsendes det pagælde
nde bygde/byråd. Vælg

eren betaler selv frimæ
rket.

Stemmesedlen kan før
st udfyldes:

1 4 måneder inden valg
dagen for søfolk og and

re, som ikke mener at k
unne

være til stede på valgd
agen, samt vælgere, de

r opholder sig i udlande
t.

2 1 uge inden valgdage
n for andre, der afgiver

 stemme her i landet.

Stemmeafgivningen an
ses for at have fundet s

ted den dag, følgebrev
et er underskrevet og d

ateret.

Stemmeafgivningen ve
d indsendelse af stemm

eseddel kan senest find
e sted dagen før valgda

gen, og stemmesedlen
 skal være kommet frem

 til valgstedet før
afstemningen begynde

r.



lii bygde/byråd (Bygde/byrådet i den k
ommune, hvori vælgere

n er opført på valglisten
)

N, d? Undertegnede (fulde na
vn, stilling og bopæl)

der er født den i N ? fremsender hermed i v
edlagte tilklæbede kon

volut min stemmesedd
el til det forestående

N Sæt kryds ved | D lagti
ngsvalg ` s?

det gældende | D bygd
e/byrådsvalg (herunder

 valg af skolekommissi
on)

A< Jeg erklærer, at jeg sel
v frivilligt og uden overv

ærelse af andre har ud
fyldt stemmeseædlen, 

lagt den i Shen og tilklæ
bet

denne. 7 Jeg erklærer på tro og 
love, at jeg på valgdag

en ) < d,

`Y Sæt kryds ved | Dikke o
pholder mig i 2 N ? kom

mi or jeg er opført på v
alglisten

v y rette forklaring | Der sy
g, og derfor ikke kan m

øde på valgstedet. v? _
)

o (Sted) Z ten ú) VR > Za 2$ S” -) s (Vælgerens unders
krift)

Det attesteres herved, 
at ovenforsævnt

C . (Navn) ? 2. S ì overværelse af dedeg
 har undersYrevet foran

stående erklæring egen
hændigt på tid og sted 

som anført, samt at

stemmeafgivningemha
r fndet sted uden Øverv

ærelse af andre. Den p
ågældende vælger har

 forevist fornøden legiti
mation.

-£ (Sted) v , den r < (underskrift) (stilling) For folkeristerførerens 
vedkommende anføres

 alene: Folkeregisterfør
er  kommune.

F ølgebrev Ved brevstemmeafgivn
ing til lagtingsvalg eller

 bygde/byrådsvalg

og skolekommission (bopæl)
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to vote, but who on the

 day of election, are no
t able to personally atte

nd the polling station to
 vote, among these sea

men, sick

persons and others, wh
o are not able to vote a

t the polling station on 
the day of election, ma

y participate in

General election for the
 Løgtingið,

Municipal election (incl
uding election for the e

ducation committee)

by submitting a voting p
aper following the rules

 below:

The voting takes place
 like this:

1. Voters, residing in th
e Faroe Islands, may v

ote at a national registr
ation office. Voters, wh

o are kept imprisoned, 
may vote at the police.

2. Voters, residing abro
ad, may vote at a Dani

sh consulate or embas
sy or at someone autho

rized by the governmen
t. Voters, residing in

other parts of the Kingd
om, may vote in a loca

l place intended for pos
tal voting.

3. Seamen may also vo
te at a shipping master

 or on a relevant ship.

4. Sick persons may vo
te at the hospital, at ho

me or where they stay,
 see below under gene

ral rules.

A. GENERAL ELECTIO
N FOR THE LØGTING

IÐ:

The right to vote has: Anyone, who on the ele
ction day has had his e

ighteenth birthday, and
 who fulfils the other re

quirements for the righ
t to vote for the

Løgtingið and is entere
d on the electoral regis

ter for general election 
for the Løgtingið.

Voters, who would like 
to vote by postal voting

 due to the regulations 
in chapter XII on posta

l voting in the faroese l
aw on election to the L

øgting, must, if nesses
sary, prove

suitable identification p
apers.

The voting is carried ou
t when the voter — with

out the presence of oth
ers — on the side of th

e voting paper marked 
”Atkvøðuseðil” writes e

ither the
name of one of the per

sons, who stand for ele
ction in the constituenc

y, possibly by indicating
 the Party, or name or l

etter indication of one o
f the

Parties, having candida
tes in the constituency.

B. MUNICIPAL ELECT
ION (including election

 for the education comm
ittee):

Anyone, who on the ele
ction day has had his e

ighteenth birthday, and
 who fulfils the other re

quirements for the righ
t to vote for the

town council and is ent
ered on the electoral re

gister for municipal ele
ction, has the right to v

ote.

The voting is carried ou
t on the side of the voti

ng paper marked ”Atkv
øðuseðil”, where the vo

ter writes either the nam
e of the candidate, the 

list

indication or the letter i
ndication for the candid

at, for whom he wants 
to vote. The voter may 

on this voting paper vo
te for members of the t

own council and
the education committe

e by indicating this.

General rules for gener
al election for the Løgti

ngið and for municipal 
election.

When the voting paper
 has been completed, i

t is put — without anyo
ne else having had acc

es to see, how the vote
 is done - in the smalle

st envelope, which
immediately is sticked 

down.

Subsequently the voter
 completes the coverin

g letter on the other sid
e of this instruction. Th

e covering letter is sign
ed in the presence of:

a consular official or so
meone authorized by th

e government, if the vo
ter is abroad, or

the relevant shipmaste
r or his deputy, if the vo

ter is a seaman, and th
e voting takes place on

 board, or

the relevant shipping m
aster, when the voting 

takes place before dep
arture, or

the relevant national re
gistration secretary or h

is deputy,

and concerning sick pe
rsons at hospitals, the 

doctor and the home d
octor or two persons ap

pointed by the election
 committee for this purp

ose, who both

must show identificatio
n papers besides the n

omination.

He, who is present at th
e signing of the coverin

g letter, completes and
 signes the declaration

 at the bottom of the pa
ge.

The complete covering
 letter and the closed e

nvelope with the voting
 paper enclosed is sub

sequently put in the lar
gest envelope, which is

 sticked down and
adressed to the town c

ouncil in the municipali
ty, in which the voter is

 entered in the electora
l register. At the bottom

 left side of the outer en
velope it is indicated w

hether

the voting paper conce
rns a general election f

or the Løgtingið or a m
unicipal election etc. Th

e voter’s name and add
ress in the municipality

 is subsequently indica
ted

on the back of the enve
lope, and the franked le

tter is handed to the pe
rson, who has written t

he declaration, and this
 person immediately ta

kes care of the

sending of the letter to 
the relevant local gove

rnment. The voter hims
elf pays for the stamp.

The voting paper can n
ot be completed before

:

1 4 months before the 
election day for seame

n and others, who, in th
eir opinion,

will not be present on t
he election day, and vo

ters, who are abroad.

2. 1 week before the el
ection day for others, w

ho vote in this country.

Voting is considered as
 having taken place on

 the day when the cove
ring letter is signed and

 dated.

Postal voting can at the
 latest take place on th

e day before the electio
n day and the voting pa

per has to have reache
d the polling station be

fore the voting begins.
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unicipality, in which the

 voter is entered in the 
electoral register)

The undersigned (full n
ame, occupation and a

ddress)

A 7 who is born on the in <
 c

hereby submits in the e
nclosed sticked down e

nvelope my voting pap
er to the coming S

Mark the LJ general ele
ction for the Løgtingið C

relevant electio with a cross DI municip
al election (including el

ection for the education
 committee

A a envelope and sticked it
 down.

I solemnly declare, tha
t I on the election day )

Mark the right | L am no
t residing in muniçjøility

, Tn which Ss in the ele
ctoral register

explanation P with a cross D am ill, a
nd therefore not able to

 attend the polligg stæf
ion.

4 N (Place) > he ? >? (The voter’s signatu
re)

`> N It is hereby declared, th
at the abo mentioned C

)

(Name) in the presence of r nds
igned Z) has signed the

 above declaration on t
he time and place state

d, and that the
out of others. The vote

r concerned has proven
 his identity.

voting has taken place (Place) 2. $” , the 7) (signature) (occupation) ` (address) Covering letter to postal voting at gene
ral election for the Løgt

ingið or municipal elect
ion

and election for the edu
cation committee

If the national registrati
on secretary signes, he

 only ndcates: National
 registration secretary n

 municipality.


